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NPOTOKOJM MEXKIY ®ENEPAIBHOHR CAYXKBEOU IO

BETEPUHAPHOMY H ®UTOCAHUTAPHOMY HAJI30PV |

(POCCUHCKAS ®EAEPALIMS) U ITABHBIM |

TAMOXEHHBIM YIIPABJIEHUEM KRTAUCKOA
HAPOIHOHU PECITYBJIUKHU O COBJIOJIEHUH
WHCTIEKLINOHHbIX U KAPAHTUHHBIX TPEBOBAHU

" NP1 DKCHOPTE 'OPOXA U3 POCCUMCKONR ®EJEPAIIUNA

B KUTAUCKYK) HAPOAHYIO PECOYBJIUKY

Depepanblas ciiyx0a 1o BETEPUHAPHOMY ¥ (PUTOCAHUTAPHOMY
- sagsopy  (Poccuiickaa  ®@egepauus) M Iass0e  TaMOMKEHHOE
| yapasienune Kuradickoli Haponuoii PecriyGnyku, nanee uMmeHyewble
Croponamu,
B LUEASIX OCYIUECTBICHHUsA O€30MACHOr0 JHKCHOPTA I'OPOxa W3
- Poccurickoét ®enepauun B Kurabickyro Hapomuyiwo PecnyGnuxky u
obecreueHus  0€30HACHOCTH  CENIBCKOTO  Xo3saWcTBa  Kwutaiickoi
Hapoanoit Pecriybnuky, a Taxke OCHOBBIBAsACh Ha PE3YyNbTATAX
| aHaTn3a PUCKOB, CBA3AHHDBIX C CEIIbCKOXO3IUCTBEHHBIMU BPCAKTCAAMU,
PYKOBO/iCTBYSICH NOJIOKECHUAAMH KonpeHumu MEKAY
[TpasutenscreomM Poccuiickoit degepauvn 4 TlpaBHTENLCTBOM
Kurakickor Hapoanoi PecrryO0nukn no KapaHTUHY ¥ 3aILUTE pacTeHMM
OoT 26 wroHA 1995 rema, a Takke MNONOKEHUAMH Mexnyvapoauoit
KOHBEHUMH MO KAPaHTUHY | 3aI{UTE pAcTeHuil oT 6 aexadps 1951 roaa,
| B peaaxuum 1997 rona (nanee — KoHBeHLs),
| COLTACHIIHCh O HUKECIIEAYIOIIEM:

Cratea 1
Jis uenev Hacroswiero Ilporokona nox 3KCNOPTUPYEMbBIM U3
Poccuiickoii ®eancpanmmy B Kwutaitckyiwo Hapoawyw PecnyOimky
- ropoxom (aanee — ropox) MOHNMa(OT ceMeHa ropoxa (Pisum sativum
Linn), koTopsili Beipallen v repepaboran B Poccuiickol Peneparinm,
BIJIfOUAs KPYILY £OpoXa, ¥ HpeiHa3HaueH ANA NOoTpebiIeHns B mmuy
' B/manm nepepadoTKy, HO HE ANt CEMEHHBIX LEeIel.
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Cratba 2
["'opox KomKeH COOTBETCTBOBATL (DUTOCAHUTAPHBLIM TPSOOBAHUAM
U TpeboBanusam B oOnactu nuuieBod OesonacHoctn Kurakickoit
Hapoauoii PecnyvOanku, a Taxxke TpeOOBaHUSAM  HACTOSLLETO

- IlpoToxkona.

Kwuraiickas CropoHa Hanpasnget Poccuiickoiit CTOpoHe nepedeHb

| TpeOOBaHMi (HPUTOCAHMTAPHOIO 3aKOHONATENLCTBA M TPeOOBaHMI B
- obnactn  nuweBod  OezomacHoct  Kurakickoh — Hapoanoi
- PecnyOimku/rocy IapCTBEHHBIX  CTaHAAPTOB B 00NAacTH MHILEBOW

6e3onacHocTu Kuraiickoit Hapoanoii PecnyOnvku x uMnopty ropoxa |
U CBOEBpPEeMEHHO HHGOPMHpPYET 000 BCEX U3MEHCHMAX, BHOCUMbIX B
YKA3aHHbIC JOKYMEHTBI.

['0pox He JOMKEH COACpkKAaTh UMCIOIIUX KAPAHTUHHOE 3HAUCHUE

' mns Kuraiickoit Hapomuoit Pecry6nuMku  BpeaHBIX OpraHM3MOB:
Pseudomonas savastanoi pv. phaseolicola, Pseudomonas syringae pv.

pisi, Bruchus pisorum, Fusarium oxysporum f.sp. pisi {(naice —
K4apaH TMHHBIC BPEIHBIC OPraHU3MBbI ), @ TAKXKE NOKEH OBITH OUMIIEH OT
TIOYBEI, OCTATKOB YacTe paCTEHNM, CEMsIH COPHBIX PACTEHHH M APYTHX
MOCTOPOHHUX MPUMECEH, HE NOJDKEH COACPIKATH KHUBBIX HACCKOMBIX.

Cratbn 3
Poccuiickas CtopoHa B MECTax MPOU3BOACTBA U XPaHEHHS FOpoXa
NPUHAMAET 3aAIUTHLIE MEPBI M MPOBOIUT MOHUTOPUHI KAPaHTUHHBIX

| BPEIHBIX  OPraHM3MOB,  PYKOBOACTBYACH  COOTBETCTBYHOLIMMi
| MEKAYHAPOJAHBIMH CTaHXApTaMH, a TAKIKE NPEAOCTABIACT 110 3arpocy
Kuralickost CTOpOHBI OTYeT [0 MOHUTOPUHIY BBILHEYITOMSHY TBIX

KapaHTUHHBIX BPEAHBIX OPraHUu3MOB.

B ciayyae 00OHapy:KEHHsA PaHCE HE BHIABISEMbIX KAPAHTUHHLIX ISl
Kuratickoit  Haponuoit  PecmyOnumkw  BpemHBIX — OpraHusmos,
XapakTepHbIX [ ropoxa, Poccuilickas CTOpoHa CBOEBPEMEHNO

- nabopmupyer Kuraiickyio CTOpOHy 1 [IpPUHMMAET 3aUIUTHBIE MEDPHI TIC

Oopse ¢ BpeTHBIMH OPraHU3MaMH.




Cratbs 4

ITpousBoaureny, nepepaboTUUKU, SKCTOPTUPYIOLIHME [OpOX, a
TaK)KE€ XpaHWiMIla ropoxa MOJKHbl COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUAM
HacTosinero IIporokona.
| Kuraiickas CtopoHa nipeaoctasisier Poccuiickoii CTopoHe BCHO
' HeOOXO0AUMYI0 HMHGMOPMALIMIO OTHOCUTEIBLHO TpeboBannii Kurakickol
CropoHbl . k perucTpauuu  Kutaidckoét CTOpOHOH  pOCCUMIACKHX
| OIPOM3BOJUTENEH, IepepabOTUMKOB, IKCNOPTHPYIOLIWX TOpoOX, M
| XpaHWIULI FOPOXa.

Poccuiickass CropoHa npoBOAUT TNPOBEPKY NPOMIBOAUTECH,
nepepaboTUMKOB, IKCIIOPTUPYIONIMX [OPOX, a TaKXKE XpaHHUImul
ropoxa Ha cOOTBETCTBME TpeOoBanusiM HacTtosiiuero lIpotokoia, ro
| pe3ynbTaTaM KOTOPOHM BKJIFOYAET UX B COOTBETCTBYIOLIMH CIHCOK M
HanpaBnaeT Kutaiickoit CTOpoHe  CIIMCOK — NPOU3BOIMTENEH,
nepepaboTduKOB, IKCIOPTUPYOUIMX TOpOX, M XPaBWIMIL I'0poXa,
| COOTBETCTBYIOLIMX  TpeOoBaHusM  Hacrosmero [IpoToxona, ¢
yKa3aHHUEM MX HAUMEHOBAHHSA, HAESHTU(HOUIIMPYIOLLETO HOMEPA, aapeca
|| ¥ KOHTAaKTOB.

Kurtaiickags CTopoHa MNPOBOAMT MNPOBEPKY, YTBEIKICHUE U
PESrUCTPAUME) FIPOU3BOAUTENEH, nepepaboTUMKOB, YKCIIOPTUPYIOLIUX
rOpoX, # XPaHUBKIL F'OpoXa U3 NMPEACTABACHHOIO CIMCKA.

Cricox 3aperuCTPUPOBAHHEIX Kuralicko# Croponoii
NPOU3BOAUTEACH, nNEpepaboTUMKOB, 3KCHOPTAPYIOLMX ropex, o
XPaHHITKII Fopoxa pasMmentaerea Ha opuuHanbHaeix calitax Cropod u
| obHoBIAETCS CTOPOHAMH OZIMH P43 8 IUECTh MECAUCB.

Cratba 5§
DxcriopT B Kuradickyro HapoaHyo PecnyGiinky ropoxa Moxer
| OCYLHECTBIATbCS KAK OCCTAPHBIM METOAOM (HACHUIBIO), TaK M b
YHaKOBKe, UCKITI0YAsA IPOCHIIIA BO BPpeMsi TPAHCIOPTUPOBKH.
| I'opox, skcriopTupyembiit O€CTApHBIM METOAOM (HaCLUIbHO),
JOJDKEH MEPEeBO3UTHCH B TPAHCIOPTHBIX CPEACTBAX, KOHTEHHepax,
| Cyax, BaroHaxX KPBITBIX/XOINIEPaX, CICUMAILHO NPEeAHAZHAYEHHBIX
Uit TIEpeBO3KM  3epHa. B mpouecce  f1epeBO3KM  JOJDKHBI
NpPEIOTBPALIATHCA (IPOCHUTN TOPOXA ¥ NOMNANAHUE BAATH.
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['opox, dKCHOPTUPYEMBIH B VIIAKOBKE, AODKECH ObITh YIIAKOBAH B
HOBBIE, YUCTHIE, BO3AYXONPOHHIAEMBIEC, 3AILHUIIEHHLIE OT MPOTEYEK BO
BPEMSI TPAHCMIOPTUPOBKM MATEPHalibl, KOTOpPbLIE COOTBETCTBYIOT |
- TpeboBanusaM  Kuraickoii  Haponuoii  PecryOnvxkun. B nenmsx
| DPOCIIEKHUBAEMOCTH KaXAas VIIAKOBKA JIO/DKHA HMMETh 4YETKYIO
MapKUpOBKY C HaImuChi0 «/laHHasg NpOIyKIUsS 3KCIOPTHUPYETCS B
- Kuraiickyro Haponnyro PecrryOnuky», a Takke ykasaHHEM CTpaHbl
| IPOM3BOJCTBA, HAUMEHOBAHUR MNPOAYKUUH, PETUCTPALUOHHOIO .
HOMEpa W aapeca MNpPOM3BOAMTENss WiIM  nepepaboruuka,
| OKCIIOPTHPYIOWMX ~ IOPOX, WM XpaHW/ifiua  ropoxa  Ha |
| KUTACKOM/aHrTMICKOM A3bIKe. BolmeykasanHas uHGpopMalius MOKET
OBITE HAHECCHA HA YNIAKOBKY B BUAC CaMOKCALICHCA 3TUKETKH.

TpaHcriopTHOE CpeACTBO I  IEPEBO3KH TopoXa JAOJDKHO
| COOTBETCTBOBATh  CAHHTAPHBLIM H NPOTHBOANMUAEMHYECKUM
TpedoBaHusAM rocyapcts CTOpoH.

Cratbs 6 .
Jlo oTrpy3kd ropoxa Ha 3kcnopT B Kuraiickyro Hapoinyio
Pecriy6:1uKy ropox JIOMKeH ObiTh IPOCESH HaUISKaMM 06pazoM ITs
OYMIICHUA OT IIOYBBI, OCTATKOB 4acTeil pacTeHUH, CEMSH COPHBIX
| pacTeHmii U APYTHX MOCTOPOHHMX mpumecel. Poccuiickas CropoHa
. KOHTPOJIMPYET BblpaluvBaHue, cOOp, XpaHEHHE, TPAHCIIOPTHPOBKY U
JKCNOPT Iropoxa.

Cratba 7

Ho otrpy3sku ropoxa Ha 2kcriopr B Kwurailickyro Hapoxuuyio
PecrniybiMky TpasCHOPTHOE CPEACTBO I NEPEBO3KU ropoxa JOJKHO
. OBITL MPOMHCTIEKTHPOBaHO Poccrifickoi CTOpOoHOM B LIEAAX BLIABACHUSA
KAPAaHTUHHBIX BPEAHBIX OpPraHU3MOB WM APYTUX PETrYIHPYEMbIX
BPEJHbIX OPTAHU3MOB — CEMSIH COPHBIX PACTCHUH, )KUBbIX HACEKCMEIX,
| a TAKXKe 3€PHOBBIX FAPUMECEH, OCTATKOB YACTECH PACTEHMH, MOUYBH! U
IPYTHUX IOCTOPOHHHUX NPUMECEH.
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Cratbn 8
| JO OTIpy3kM Ha 5SKCIOPT TIOpoxX NOANEXUT (eaepaibHOMy
' 'OCYAapCTBCHHOMY KapaHTHHHOMY (DUTOCAHHWTAPHOMY KOHTPOJIIO
(Hag3opy), a Takke (erepanbHOMY TOCYIapCTBEHHOMY KOHTPOJIIO
' (Hapzopy) B obnacTn obecreyeHna kauecTBa U 6€30MacHOCTH 3epHa 1
: MPOAYKTOB MEPEpaldOTKHU 3epHA (Jasiee - MEPONIPUITUA 110 KOHTPOJIIO
(Haasopy), koTophiit obecrieunBaeT Poccuiickas CTopoHa.

[locne 3aBepuieHMs MEPONPUATUI 110 KOHTPOMIO (HAA30DY)
' ropoxa Poccuiickas CTopoHa BbiZacT (pUToCaHUTApPHLIM cepTUdUKAT B
COOTBETCTBHH ¢ TpeboBaHuamMH KoOHBeHUMH U MexAYHAPOAHOro
' CTaHaapra 1o (UTOCAHUTapHbIM MepaM Nel2  «DUTOCaHMTapHbBIE
cepruduxathy  ([IpomoBoNbCTBEHHA! U CEILCKOXO3RUCTBCHHAS
- opravnsauusa Opranmsauuud O6veauHeHHbix Hauwuii, Pum, 2001) Ha
KaXAYIO 1IapTHIO ropoxa (KOJIMYECTBO OAHOPOIHOHN NOAKapaHTUHHOM
| IPOJYXikd, fIpEAHA3HAYEHHON AN OTHPaBKH OAHUM TPAHCHOPTHHIM
CPEJACTBOM B OJIMH MYHKT HA3H3UCHHUS OJHOMY HoJiyuaTento). B rnose
«IOMONHWTEIbHAS JAEKIapauus» (UTOCAHUTAPHOro CcepTUpHUKATA W
(MNH) B MPUIOKEHUAN K HEMY JaeTCs nepedeHb BCeX NPOU3BOANTENCH
NapTHY IopoXa, a TAKKE YKa3bIBACTCS: «IAPTUsI TOpoXa (KPYTILI Fopoxa)
- cooTBETCTBYeT TpeboBanmaAM IIporokona Mexay @exepanbHol
ciyx00# Mo BeTepUHADHOMY U (QHUTOCAHUTAPHOMY HAL30DY U
['1aBHBIM ~ TamMOKEHHBIM ympabicHMeM Kutaiickoii  HapoaHoi
Pecnybnuku o0 coOnoAeHHM MHCHEKHUOHHBIX M KApAHTHHHBIX
TpeboBaduii npu 3kcrmopte ropoxa u3 Poccuiickoit ®denepauun B
- Kuratickyro Haponnyio PecnyGnuky (MecTo, xata), U He COUEPHKUT
BPEAHBIX OPraHU3MOB, UMEIOIIMX KApaHTUHHOE 3HAYeHWe I
Kuraiickoit Hapoanoii PecrmyOmuxu».

I'opox JOJDKEH ObITH NOABEPrHYT KapaHTUHHOMY
QHUTOCAaHUTAPHOMY 00€33aPAKVBAHUI0 JI0 OTIPY3KH Ha 3KCIOPT I
obecnededus OTCYTCTBUS KApAHTHHHBLIX BPEAHBIX OPradu3sMoB M
JOJDKEH  CONpPOBOXKAATHCS  JOKYMEHTOM,  MOATBEPIAIOUIUM
NPOBEICHUE KAPAHTHHHOIO (PUTOCAHATAPHOrO 00e33apaknBanus,
' Metoae! nmpoBeacHMst, BpeMS, TEMIIEpaTypa, NIpUMEHAEMble BELIECTBA
NPU KAPAHTUHHOM (PUTOCAHMTAPHOM 00€33apakMBaRHM J0KHbS ObITh
yKa3aubl B QUTOCAHHTAPHOM CEpTHRHKATE.
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Poccuiickas CrtopoHa mnpenoctasnser Kuraiickoii Cropone
oOpazenl AEHCTBYIOLIETO  (PUTOCAHUTAPHOro cepruU(HKaTa IS
npoBepkH ero nomMHHocTH Kutakickodt CTopoHO! no npuObITHH

' Tpy3a.

Cratbn 9
ITo mpuOBITHM TOPOXa B MyHKTH BBO3a Ha TeppuTopun Kutaiickoii

' Haponnoii PecrryOmuku Kuraiickas CropoHa npOBOAMT KapaHTHHHYIO

MHCTICKLIHUIO.
Ilpu oOHapyXeHHUM B ropoxe HECOOTBETCTBHA TpPeOOBAHHAM,
YCTAHOBJICHHEIM (UTOCAHUTAPHBIM 3aKOHOAATEILCTBOM KuTaiickoii
Hapoanoii PecryGnukH, unu oOHapyXeHHH KapaHTHHHBIX BPEAHBIX
opranusmoB, Kuraiickasd CTopoHa BpaBe IPUMEHATE TAKHE MEPEL, KaK
obe33apakuBaHHe, nepepadoTka, BO3BpAT MM VHHUTOXEHHUE.
Kuratickas  CropoHa CBOCBpEMEHHO B  IMHCHBMEHHOM  BHJE
nHOopmupyer Poccuiickyio CTOpoHY O HApYIIEHHMH KAPaHTHHHBIX
pUTOCAHUTAPHBIX TPeOOBAHHIM W NPHUHATHH MEP IO UX YCTPAHEHMIO, 4
B Cly4yae HEOJHOKpPATHBIX HApYUIEHUH — MPUHUMAET pEIUCHHE O
NPHOCTAHOBKE HMMIIOPTAa OT COOTBETCTBYIOIUErO MPOU3BOAUTENS HIIH
nepepadoT4YHKa, SKCIOPTUPYIOIIMX FOPOX, WIH XPaHWIUILA ropoxa, O
4YeM He3aMeATUTENBbHO HHPopMupyeT Poccuiickyro CTtopony.
Kuraiickas CropoHa  Ha  OCHOBaHHUHU UHpOpMaUNH,
npegocrasieddon  Poccmiickoit CtopoHo#, o duTOCaHUTAPHOM
COCTOSHMHM M€CTa BBIPAIUBAHUA IOpPOXa IPOBOJAUT  OILIEHKY
BO3MOXXHBIX  (UTOCaHUTapHBIX puckoB. Ilpu HeobOxomumocTH
Kuraiickas CTopoHa MOXeT HanpaBUTh CHCHMAJIMCTOB MO
durocaHuTapHOMy Ham3opy B Poccwiickyio ®eaepaumioo 1
IPOBEACHMS NPEABAPUTEIILHON WHCIEKIHUU B MeCcTax MpPOH3BOJCTBA
ropoxa. Poccuiickas CTopoHa oKa3bIBacT COAEHCTBUE B COCTABIIEHUU

. TTaHa YKaSaHHOﬁ HHCIICKLIHH, oOecIeynuBacT HaIrpaBJICHHC

HpHIIalIeHHs 1 CONPOBOXACHHUE CIELMAIIMCTOB IO GUTOCAHUTAPHOMY
nax3opy Kurtaiickoit CTopoHBI BO BpeMs MPOBEACHUS HHCIIEKLIHH.

6
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Crarpsn 10
CoTpyauudecTBO B pamMkax  Hacrosmero  [Ipotokona
| OCYIIECTBIISETCS B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATEILCTBOM rocyAapcTB
CropoH.

Cratba 11
Crnopsl Mexay CTopoHaMH OTHOCHUTENBHO TOJKOBAHUSA HITH
| IPUMEHEHMS TMOJIOKeHWi Hactosiiero IIporokona paspeinaroTcs
MyTEM NEPErOBOPOB M KOHCYNbTALUK Mexky CTOpOHaMH.

Crarba 12
Hacrosmmii IIpoTokon Moxer ObITh U3MEHEH WM JOMOJHEH IO
' B3aMMHOMY MHUCBMEHHOMY corjiacuio CTOpOH.

Cratba 13

Hacrosmuii [1poToko BCTynaer B CHILY € AaThl €ro MOJAMUCAHUS
U JeHCTBYeT B TeueHue Tpex (3) ner. ITo ucreueHuu 3Toro cpoka ero
JEHCTBUE  aBTOMATUYECKHM  TIPOAJIEBACTCS Ha  IOCTEAYIOUIUE
TPEXJICTHUE IEPHOABI, €CIM HU OJHA U3 CTOpOH HE YBEIOMHT B
NUCBMEHHOU (QopMe aApyryio CTOpOHY O CBOEM HaMEpEeHUU
npekpaTuTh ero aercreue. Hacroawmwmit [IpoTokon npekpauiaer csoe
JNEHUCTBHE YEPE3 WIECTh (6) MECALEB NOCHE TOro, Kak apyras CtopoHa
MOJTYYUT HHCbMEHHOE YBEAOMJICHHE.

CosepiieHo BT. NekuHe n B 1. Mockse 10 okTsi6pst 2022 1. B ABYX
IK3EMIUIAPAX, KAXKBIA Ha pyCCKOM, KUTaiiCKOM W AQHTTIMHACKOM A3BIKaX,
pU4EM BCE TEKCTHI HMEIOT OJMHAKOBYHO CUJTy. B ciiyuae pasHornacuii
Opu TOJKOBaHMM Hactosmero [IpoTtokona uMcenonb3yeTcsd TEKCT Ha
AHTJIMACKOM S3bIKE.

3a @enepanbHy1o ciyk0y 1o 3a ['naBHOE TaMOXEHHOE
BETEPUHAPHOMY U ynpasienue Kuranckoi
¢uTocaHuTapHOMY HAA30PY Hapoauno# Peciybinku

(Poccuiickas ®eaeparius)
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PROTOCOL BETWEEN THE FEDERAL SERVICE FOR
VETERINARY AND PHYTOSANITARY SURVEILLANCE
(RUSSIAN FEDERATION) AND THE GENERAL
ADMINISTRATION OF CUSTOMS OF THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA ON THE COMPLIANCE
WITH INSPECTION AND QUARANTINE REQUIREMENTS
FOR PEA EXPORTED FROM THE RUSSIAN FEDERATION
TO THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

The Federal Service for Veterinary and Phytosanitary Surveillance
(Russian Federation) and the General Administration of Customs of the

- People’s Republic of China, hereinafter referred to as the "Parties”,

in order to ensure the safe export of pea from the Russian

Federation to the People’s Republic of China and the safety of

agriculture of the People’s Republic of China, based on the results of

- pest risk analysis,

following the provisions of the Convention between the
Government of the Russian Federation and the Government of the
People's Republic of China on the quarantine and plant protection dated
June 26, 1995, as well as the provisions of the International Plant
Protection Convention (hereinafter referred to as the "Convention")
dated December 6, 1951 (as revised in 1997),

have agreed on the following:

Article 1
For purposes of this Protocol, the pea exported from the Russian
Federation to the People’s Republic of China (hereinatter referred to as
the "pea") refers to the seeds of pea (Pisum sativum Linn), including
pea groats, grown and processed in the Russian Federation and intended
for food consumption and/or food processing, but not for seed purposes.

Article 2
The pea shall comply with the phytosanitary and food safety

| requirements of the People’s Republic of China and the provisions of

this Protocol.
The Chinese Party shall provide the Russian Party with a list of
phytosanitary regulations and food safety requirements/standards of the

2 1
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about all changes in legislation.

The pea shall not contain pests of quarantine importance to the
People’s Republic of China: Pseudomonas savastanoi pv. phaseolicola,
Pseudomonas syringae pv. pisi, Bruchus pisorum, Fusarium
oxysporum f.sp. pisi (hereinafter referred to as the "quarantine pests"),
and shall be cleaned of soil, plant residues, seeds of weeds and other

- foreign impurities as well of live insects.

Article 3
The Russian Party shall take protective measures and conduct
monitoring of the quarantine pests in production and storage areas in
accordance with relevant international standards as well as, at the
| request of the Chinese Party, provide the Chinese Party with the
' monitoring report of above-mentioned quarantine pests.

In case of detection pests of pea having a quarantine value for the
People’s Republic of China and which have not previously been
detected, the Russian Party timely informs the Chinese Party and takes
protective measures to control pests.

Article 4

The production, processing and storage facilities of pea shall meet
the requirements of this Protocol.

The Chinese Party shall provide the Russian Party with all the
necessary information regarding Chinese requirements for the
| registration of Russian production and processing establishments
exporting pea as well as storage facilities.

The Russian Party shall audit the production and processing
establishments exporting pea as well as storage facilities for the
compliance with the requirements of this Protocol, and in accordance
with the audit results include them in a corresponding list as well as
provide the Chinese Party with the list of production and processing
establishments exporting pea as well as storage facilities which meet
the requirements of this Protocol. The information shall include the
name, unique identification code, address and contacts.
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The Chinese Party shall audit, approve and register the production
and processing establishments exporting pea as well as storage facilities
included in the above-mentioned list.

The list of production and processing ¢stablishments exporting pea
- as well as storage facilities registered by the Chinese Party is published
- on the official websites of the Parties and is updated by the Parties every
6 months.

Article 5
Export of pea to the People's Republic of China can be carried out
. both by the bulk method (in bulk) and in bags, preventing spills during
transportation.

The pea exported in bulk shall be transported in transport vehicles,
- containers, vessels covered wagons/hoppers specially designed for the
~ transportation of grain. Pea spills and moisture ingress shall be
prevented during transportation.

The pea exported in bags shall be packed in new, clean, air-
permeable, waterproof materials that meet the requirements of the
People's Republic of China. In terms of traceability, each package shall
be clearly labeled (“To the People's Republic of China™) with the name
of the country, name of the product, registration number and the address
of production and processing establishments exporting pea as well as
storage facilities in English/Chinese. The above information can be
attached to the package in the form of an adhesive label.

Transport vehicles for pea shall meet the sanitary and epidemic
prevention requirements.

Article 6
Prior to shipment for export to the People’s Republic of China, the
Russian Party shall ensure appropriate sifting to remove soil, plant
- residues, seeds of weeds and other foreign impurities. The Russian
Party shall supervise the process of field planting, harvesting, storage,
transportation and export of pea.

Article 7
Prior to shipment for export to the People’s Republic of China, the
| Russian Party shall conduct an inspection of transport vehicles used for
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| shipment of pea in order to detect quarantine pests and other regulated

harmful organisms — weed seeds, live insects as well as grain
impurities, plant residues, soil and other foreign impurities.

Article 8

Prior to shipment for export, pea shall be subject to federal state
quarantine phytosanitary control (surveillance) as well as grain and
grain by-products quality and safety federal state control (surveillance)
(hereinafter referred to as the “control (surveillance) procedures™),
which are provided by the Russian Party.

After completion of the control (surveillance) procedures of pea,
the Russian Party shall issue a phytosanitary certificate in accordance
with the requirements of the Convention and the relevant International
standard for phytosanitary measures ISPM No.12: “Guidelines for

' phytosanitary certificates” (2001, FAO, Rome) for each consignment

of peas (the quantity of homogenous quarantine products to be shipped
by one vehicle to one destination and to one recipient). The “Additional
Declaration” blank of the phytosanitary certificate and/or annex of the
phytosanitary certificate shall contain the list of all production

- establishments for a particular consignment of pea and indicate the
 following: “The consignment of pea (pea groats) meets the

requirements of the Protocol between the Federal Service for Veterinary
and Phytosanitary Surveillance and the General Administration of
Customs of the People’s Republic of China on the compliance with

' inspection and quarantine requirements for pea exported from the

Russian Federation to the People's Republic of China, signed in
on , and does not contain any pests that are of quarantine

| importance to the People’s Republic of China”.

Prior to shipment for export, pea shall be subject to quarantine
phytosanitary disinfection to ensure the absence of quarantine pests and
have a document confirming the implementation of quarantine
phytosanitary disinfection. The method, duration and temperature of
quarantine phytosanitary disinfection shall be specified in the
phytosanitary certificate.

The Russian Party shail provide the Chinese Party with a sample
of the valid phytosanitary certificate and advanced for Chinese Party
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" could verify the authenticity of the phytosanitary certificate upon
consignments arrival.
Article 9

Upon the arrival of pea at the point of entry on the territory of the
' People’s Republic of China, the Chinese Party shall carry out
quarantine inspection.

In case of detection by the Chinese Party of any violations of the
' requirements established by the phyiosanitary legislation of the
People’s Republic of China, or detection of quarantine pests in pea, the
' Chinese Party shall have the right to implement such measures as
disinfection, processing, return, or utilization. The Chinese Party shall
- immediately inform the Russian Party of the violations and corrective
' measures in a written form. In case of repeated violations, the Chinese
Party can decide on the suspension of import from the relevant
| production and processing establishments exporting pea as well as
storage facilities, about which the Russian Party is immediately
' informed.
The Chinese Party, based on the information on the phytosanitary
- condition of the pea growing provided by the Russian Party, shall assess
- possible phytosanitary risks. If necessary, the Chinese Party shall send
experts to the Russian Federation for a preliminary on-the-spot
inspection in the pea growing area. The Russian Party shall provide
| assistance in arranging the inspection plan, issuing invitation and
accompanying Chinese phytosanitary surveillance experts during the
- inspection,

Article 10
Cooperation between the Parties under this Protocol shall be
carried out in accordance with the legislation of the States of the Parties.

Article 11
Any disputes between the Parties regarding the interpretation or
implementation of this Protocol shall be settled through negotiations or
consultations between the Parties.




Article 12
This Protocol may be amended or added by the mutual written
consent of the Parties.

Articie 13
This Protocol shall enter into force on the date of signature and
remain valid for a period of three (3) years. Thereatter, this Protocol

 shall be automatically extended for the consecutive three-year periods
' unless one of the Parties notifies another Party of its intention to

terminate this Protocol by a notice in writing. And if one Party may
terminate this Protocol by giving written notice to the other Party, this
Protocol will become invalid six (6) months after the other Party receive
the written notice.

This Protocol is signed in on in two copies,
each in Russian, English and Chinese languages, all texts being equally
authentic. In case of any contradictions, the text in English language

- shall be used.
For the Federal Service for For the General Administration
Veterinary and Phytosanitary of Customs of the People’s
Surveillance Republic of China

(the Russian Federation)
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